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MEGADES NOVO
2510200

20 KG

25 LV 09UFI: 6300-303J-F00K-C71J

Danger
Gevaar

Corrosive liquid, n.o.s. (mixture with
Dimethylalkylbenzylammoniumchloride; 

Glutaraldehyde) , 8, III

UN1760

خطر

لاستعمال البيطري فقط

Europe:

SCHIPPERS EUROPE B.V
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Les pays bas 
Tel: +31(0)497-339774

Export:

Schippers Export BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Tel: +31(0)497-339774

مجموعة شيبيرز:

شيبيرز أوروبا بي.في .

هولندا
Tel: +31(0)497-339774

importé et distribué par : 

Raison sociale : 
SARL BIOWAT Animal Health 
Adresse : Route nationale N°01, 
parcelle N° 01, 1er étage, Municipalité de Khraissia. Alger
Numéro Tél : 0550-49-79-81
Email : Biowat.sarl@gmail.com

 :مستورد وموزع من قبل
شركة ذات المسؤولية المحدودة بيوواط .

انيمال هيلث
العنوان: الطريق الوطني رقم 01، القطعة
رقم 01، الطابق الأول، بلدية الخرايسية ،

الجزائر العاصمة، الجزائر
رقم الهاتف: 0550497981

Biowat.sarl@gmail.com :البريد
الالكتروني

ام اس ميغاديس نوفو

 مطهر محترف متعدد الوظائف

المادة الفعالة :
ألكيل (C12-16) كلوريد ثنائي ميثيل بنزيل الأمونيوم ٪9.8

جلوتارالدهيد 14.7٪

طبيعة التحضير:
مركز قابل للذوبان في الماء

أ. ارشادات الاستعمال
يقتصر استخدام هذا المنتج فقط على
مكافحة البكتيريا )باستثناء المتفطرات

والأبواغ( والفطريات والفيروسات في
مباني تربية الحيوانات والمناطق

المرتبطة بها .
يجب ارتداء قفازات وملابس واقية

مناسبة عند خلط المنتج أو التعامل معه .
أثناء الاستخدام عن طريق الرغوة، يجب

ارتداء قفازات وملابس واقية مناسبة
وواقي تنفس .

يجب التخلص من النفايات التي تحتوي
على المنتج في حفرة السماد .

يجب الالتزام الصارم بإرشادات
الاستخدام الواردة في القسم ب .

هذا المنتج مخصص للاستخدام المهني
فقط .

يرجى قراءة التعليمات المرفقة بعناية قبل
الاستخدام .

EN: Hazard statements: EUH071: Corrosive to the respiratory tract. H302+H332 Acute tox. 4: Harmful if swallowed or if inhaled. H314 Skin Corr. 1B: Causes severe skin burns and 
eye damage. H317 Skin Sens. 1A: May cause an allergic skin reaction. H334 Resp. Sens. 1: May cause allergy or asthma symptoms or breathing difficulties if inhaled. H410 Aquatic 
Acute 1 Aquatic Chronic 2: Very toxic to aquatic life with long lasting effects. Precautionary statements: P260: Do not breathe dust/vapours/spray. P280: Wear protective 
gloves, protective clothing, eye protection, face protection. P284: Wear respiratory protection. P303+P361+P353: IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated 
clothing. Rinse skin with water or shower. P304+P340: IF INHALED: Remove person to fresh air and keep comfortable for breathing. P305+P351+P338: IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. P310: Immediately call a POISON CENTER or doctor. 
P342+P311: If experiencing respiratory symptoms: Call a POISON CENTRE or doctor. FR: Mentions de danger: EUH071: Corrosif pour les voies respiratoires. 
H302+H332 Acute tox. 4: Nocif en cas d’ingestion ou d’inhalation. H314 Skin Corr. 1B: Provoque des brûlures de la peau et de graves lésions des yeux. H317 Skin 
Sens. 1: Peut provoquer une allergie cutanée. H334 Resp. Sens. 1: Peut provoquer des symptômes allergiques ou d’asthme ou des difficultés respiratoires par 
inhalation. H410 Aquatic Acute 1 Aquatic Chronic 2: Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. Conseils de 
prudence: P260: Ne pas respirer les poussières/vapeurs/aérosols. P280: Porter des gants de protection, des vêtements de protection, un équipement 
de protection des yeux/du visage. P284: Porter un équipement de protection respiratoire. P303+P361+P353: EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou 
les cheveux): Enlever immédiatement tous les vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau ou se doucher. P304+P341: EN CAS D’INHALATION: S’il 
y a difficulté à respirer, transporter la victime à l’extérieur et la maintenir au repos dans une position où elle peut confortablement respirer. 
P305+P351+P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. P310: Appeler immédiatement un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin. P342+P311: En cas de symptômes respiratoires: appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. Centre anti 
poison: Rue Said Touati , Bab el oued-alger Tel: 021979898

بيانات الأخطار:
:EUH071 .مادة مسببة لتاكل الجهاز التنفسي

H302 + H332.السموم الحادة. 4: ضار إذا ابتلع أو استنشق
H314 مخرش للجلد .B:1 يسبب حروقًاً جلدية شديدة وتلفًًا للعينين.

H317قد يسبب حساسية الجلد
 .H:1 H334 Respقد يسبب أعراض الحساسية أو الربو أو صعوبات

في التنفس إذا تم استنشاقه .
H410 شديد السمية للحياة المائية مع تأثيرات طويلة الأمد

EN: A. Legal conditions for use
The product is authorised for use only as 
an agent for controlling:
1, bacteria (excluding bacterial spores 
and mycobacteria), yeasts and viruses 
in animal housing and associated areas, 
including animal transport vehicles and 
equipment. When using this preparation 
on the farm, to avoid reduced effective-
ness of an Individual Wastewater Treat-
ment (IWT), waste residues that contain 
the product should be disposed of in the 
slurry storage tank. 
The instructions set out under B should 
be strictly adhered to. The product is in-
tended for professional use only.

B. User instructions
The surfaces you want to disinfect should 
first be cleaned thoroughly. Rinse off any 
cleaning products thoroughly with clean 
water. 
1 Disinfecting surfaces in animal housing 
and associated areas, including animal 
transport vehicles and equipment:
Apply the preparation using a low pressu-
re sprayer. Ensure that surfaces remain 
moist during the entire soak-in period. 
Rinse the preparation off thoroughly af-
ter use. 
Dosage: 0.75% (= 7.5 ml diluted with 1 litre 
of water) 
Soak-in time: 5 minute, minimum. 
It is obligatory to wear suitable gloves 
and overalls when mixing or loading the 
product. 
Suitable gloves, overalls and respiratory 
protection must be worn during foam 
application.
There may not be any unprotected per-
sons or animals in the area during appli-
cation.

Active ingredient: 
Alkyl (C12-16) dimethylbenzyl 
ammonium chloride                           9.8%
Glutaraldehyde	    	 14.7%

Nature of preparation:
Water soluble concentrate

Contains:
Dimethylalkylbenzylammoniumchloride 
Glutaraldehyde

Best before 24 months after the date of 
manufacture

FR: Désinfectant professionnel multi-
fonctions

Substance active :
Alkyl (C12-16) chlorure de 
diméthylbenzylammonium 	   9,8%
Glutaraldéhyde 		  14,7%

Nature de la préparation :
Concentré soluble dans l’eau

A. Prescriptions légales d’utilisation
L’utilisation est autorisée exclusivement 
pour la lutte contre les bactéries (hors les 
mycobactéries et les endospores), les le-
vures et les virus dans les bâtiments d’éle-
vage et les espaces qui leur sont associés. 
Pour le mélange ou la manutention du 
produit, le port de gants et de combinai-
sons spécialement adaptés est obligatoi-
re. Durant le moussage, le port des gants, 
de combinaison adaptée et de protections 
respiratoires adaptés est obligatoire. les 
détritus qui contiennent du produit doi-
vent être déversés dans la fosse à fumier. 
Le mode d’emploi tel qu’indiqué en B. doit 
être respecté. Le produit est strictement 
réservé à une utilisation professionnelle.
Lire les instructions ci-jointes avant l’em-
ploi

B. Manuel d’utilisation
Les surfaces et équipements à désinfec-
ter doivent d’abord être nettoyés à fond. 
Tout produit nettoyant utilisé à cet effet 
doit être rincé soigneusement à l’eau 
claire. Désinfection des surfaces dans les 

bâtiments d’élevage et les espaces qui 
leur sont associés: Appliquer le produit 
par aspersion à basse pression. Veiller 
à ce que les surfaces restent humides 
durant tout le temps d’action du produit. 
Ce temps écoulé, rincer le produit à fond. 
Dosage: 0,75% (= 7,5 ml dilués dans 1 litre 
d’eau). Temps d’action: 5 minutes mini-
mum. Durant le moussage, la présence 
de personnes ou d’animaux non protégés 
est interdite.

Pays d’origine : Belgique

Numéro du lot 
Date de production 
Date de péremption : 2 ans après la date 
de production.

Poids net 

Importé et distribué Par 
Stockage: Placer dans un endroit Aéré 
loin des rayons solaire directes.

Pour usage veterinaire seulement

ب.Bدليل المستخدم
يجب أولاًً تنظيف الأسطح والمعدات المراد تطهيرها جيدًًا. يجب شطف

أي منتج تنظيف يستخدم لهذا الغرض جيدًًا بالماء النظيف. تطهير
الأسطح في مباني المواشي والأماكن المرتبطة بها: قم باستخدام المنتج

بالرش بضغط منخفض. تأكد من بقاء الأسطح مبللة أثناء عمل المنتج
.بالكامل. بمجرد انقضاء هذا الوقت ، اشطف المنتج جيدًًا

الجرعة : ٪0.75 )= 7.5 مل لكل  1 لتر من الماء(. وقت
العمل: 5 دقائق كحد أدنى. أثناء الرغوة ، يحظر وجود أشخاص أو

حيوانات غير محمية

 بلد المنشاء:بلجيكا

رقم الدفعة
تاريخ الانتاج

 تاريخ انتهاء الصلاحية: سنتان بعد تاريخ
الإنتاج

الوزن الصافي

مستورد و موزع  من قبل

 التخزين: يوضع في مكان جيد التهوية
بعيداًً عن أشعة الشمس المباشرة

:نصائح احترازية
:P260لا تستنشق الغبار / الأبخرة / الرذاذ

:P280ارتدِِ قفازات واقية وملابس واقية وواقي للعينين / واقي للوجه
:P284ارتدِِ معدات حماية الجهاز التنفسي

:P303 + P361 + P353 في حالة التلامس على الجلد )أو الشعر):
اخلع جميع الملابس الملوثة على الفور. اشطف الجلد بالماء أو

الاستحمام.
:P304 + P341 في حالة الاستنشاق: إذا كان التنفس صعبًًا ، انقل

الضحية إلى الخارج وحافظ على إبقائه في وضع مريح للتنفس.

:P305 + P351 + P338في حال تلامس  العينين: اشطفها بحذر 
بالماء لعدة دقائق. انزع العدسات اللاصقة إذا كان المصاب يرتديها

ويمكن إزالتها بسهولة. استمر في الشطف .
:P310 اتصل على الفور بمركز السموم أو الطبيب

:P342 + P311 إذا كنت تعاني من أعراض تنفسية
 اتصل بمركز مكافحة السموم أو الطبيب

2510200


